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Problematika jazykove a kulturni diverzity je velice akturuni v soucasne sjednocene a 

sjednocujici se Evrope. Prioritou Evropske unie zUstava jazykova politika, ktera zachovava 

jazykovou diversifikaci nejen v ramci cete Evropy, ale i v jednotlivYch evropskych statech. 

Francouzska republika rna ustavou dany jeden oficialni jazyk - francouzstinu, presto zUstava 

zemi, kde existuje cela rada regionalnich jazyku a dialektu. Francouzska vlada si zachovava 

zdrfenlivy a opatmy postoj wei regionrunim jazykum, coz je dane historickym vyvojem 

francouzskeho jazyka a dejinnymi souvislostmi. Posluchacka Zlata Kabelacova ve sve 

diplomove praci zpracovala uceleny a komplexni prehled jazyku, ktere existuji a kterymi se 

mluvi na celem tizemi Francie. B.Cerquiglini uvadi, ze na uzemi Francie se vyskytuje 

nejmene 75 jazyku, ktere si zasluhuji pozomost lingvistu. Diplomova prace je clenena do tfi 

zakladnich kapitol: 

prvni kapitola je venovana vnejsim dejinam dialektu a pozdeji francouzStiny na uzemi 

metropolitni Francie od stfedoveku po novovek, zabYva se take vznikem relativne 

mladeho vedniho oboru - dialektologie a obecnou situaci jazyku 

druha kapitola pfedstavuje jazykovou situaci metropolitni Francie, tj. prehled jazyku 

"domacich", ktere vznikly prirozenou vyvojovou cestou na romanskem substratu, drue 

pak prehled jazyku puvodu germanskeho, keltskeho a "neznameho"(baskictina, 

ligurstina). KaZdemu jazyku je venovan relativne stejny prostor, je zafazen do 

pfislusne jazykove skupiny, do historickych a soucasnych souvislosti 

daIs! kapitola pojednava 0 jazycich importovanych na francouzske tizemL Francie je 

zemi, ktera nabizi utoCiste a ochranu vsem, ktefi to potrebuji. Stala se tak mistem, kde 

se stfetavaji rozne jazyky, mimo jine i ty, ktere by se za jinych okolnosti v teto oblasti 

nikdy neobjevily ( armenstina, arabStina, jidis, romstina, berberstina) 

nasledujici kapitola se zabyva jazyky zamorskYch teritorii, ktere tvori nedilnou 

soucast Francouzske republiky. Kreolske jazyky jsou svebytnymi a plnohodnotny-mi 

jazyky, ktere maji statut materskeho i oficiruniho jazyka 



, 

Behern obhajoby diplornove pnice by se autorka rnohla zamyslet nad problernatikou 

rnultilingvisrnu (klady/zapory). Jakou roli rna skola a jazykove vzdelavani v rnultilingvni 

spolecnosti. 

CHern diplornove prace Zlaty Kabelacove bylo vypracovat uceleny obraz jazykove situace na 

francouzskern u.zerni. nejen rnetropolitni Francie. VetSina odbomych lingvistickych praci a 

studii se zabY'va jazyky a dialekty na u.zerni Francie. ktere jsou historicky spjaty s tirnto 

u.zernirn. Autorka se zarnenla take na jazyky. ktere se na uzerni Francie dostaly odjinud. coz 
je zajirnave a prinosne. Kapitola venujici se kreolskyrn jazykurn je strucna, ale rna sv-uj 

informacni potenciaL Vypracovat prehled jazykove situace Francie je jiste prace obtima, dIe 

rneho nazoru se autorce podafilo zachytit podstatu problernatiky a tim diplornova prace 

spliiuje pOZadavky na ni kladene. Doporucuji ji k obhajobe bez vetsich pnporninek. 
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